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EFTA-STOFNANIR 
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA 

Tilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA – Skipun og lok skipunar skýrslufulltrúa 

Eftirlitsstofnun EFTA hefur frá 15. júlí 2019 skipað Michael Sánchez Rydelski, starfsmann Eftirlits-

stofnunar EFTA, skýrslufulltrúa að því er varðar ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA 442/12/COL frá  

29. nóvember 2012 um hlutverk og starfssvið skýrslufulltrúa í tilteknum samkeppnismálum (1). 

Skipun Caspar Ebrecht, skv. ákvörðun nr. 497/15/COL frá 16. desember 2015 um tilnefningu nýrra 

skýrslufulltrúa í tilteknum samkeppnismálum, er lokið.  

Craig Simpson verður áfram skýrslufulltrúi hjá Eftirlitsstofnun EFTA. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 190, 11.7. 2013, bls. 93, og EES-viðbætir nr. 40, 11.7.2013, bls. 3. 

2019/EES/67/01 
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Ákvörðun nr. 052/19/COL frá 10. júlí 2019 um að opna formlega rannsókn á  

Farsund Vekst (mál 83835) 

Auglýst eftir athugasemdum varðandi ríkisaðstoð í samræmi við ákvæði 2. mgr. 1. gr. I. hluta 

bókunar 3 við samning milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls 

Eftirlitsstofnun EFTA tilkynnti norskum stjórnvöldum með ákvörðuninni sem vísað er til að framan, sem 

birt er á upprunalegu, fullgiltu tungumáli á eftir þessu ágripi, um ákvörðun sína að hefja málsmeðferð skv. 

2. mgr. 1. gr. I. hluta bókunar 3 við samning milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og 

dómstóls, að því er varðar ofangreinda ráðstöfun. 

Áhugaaðilar hafa frest í einn mánuð frá birtingu þessa ágrips til þess að koma athugasemdum vegna 

ráðstöfunarinnar sem um ræðir á framfæri við: 

EFTA Surveillance Authority  

Registry 

Rue Belliard 35 

1040 Brussels 

BELGIUM 

Þær athugasemdir sem berast verða sendar norskum stjórnvöldum. Áhugaaðilum sem leggja fram 

athugasemdir er heimilt að óska nafnleyndar og skal slík beiðni vera skrifleg og rökstudd. 

***** 

Ágrip 

Málsmeðferð 

1) Eftirlitsstofnun EFTA barst kvörtun 16. apríl 2018.  

2) Samkvæmt beiðni þar að lútandi, bárust stofnuninni upplýsingar með bréfi frá norskum stjórnvöldum 

dags. 21. júní 2018, 6. desember 2018, og 6. mars 2019 og einnig á myndfundi 10. janúar 2019. 

Lýsing á ráðstöfun/ráðstöfunum 

3) Meintur aðstoðarþegi er Glastad Farsund AS („Glastad“) fyrir milligöngu Farsund Vekst AS og 

annarra dótturfélaga sem eru að fullu í eigu þess.  

4) Árið 2010 réðust sveitarfélagið Farsund („sveitarfélagið“) og Glastad í uppbyggingu húsnæðis og 

verslunarhúsnæðis í Farsund, Noregi. Ákváðu sveitarfélagið og Glastad að byggja upp tiltekin svæði 

í sveitarfélaginu Farsund, eða i) Nordkapp gnr. 1 bnr. 199 m. fl. („Nordkapp“-svæðið) og ii) Farøy 

gnr. 3, bnr. 80 & 49 og hluti af gnr. 3 bnr. 23 („Farøy“-svæðið). 

5) Árið 2011 var gert hluthafasamkomulag milli sveitarfélagsins og Glastad og Farsund Vekst AS 

stofnað. Hvor aðili um sig átti 50% hlut í Farsund Vekst AS. Sama dag veitti sveitarfélagið Farsund 

Vekst AS kauprétt að Nordkapp- og Farøy-svæðunum með samningi þar að lútandi. Verðið fyrir 

kaupréttinn að að Nordkapp- og Farøy-svæðunum var ákveðið á grundvelli virðismats frá 2010. 

6) Samningur um kauprétt að Nordkapp-svæðinu veitti Farsund Vekst AS einkarétt á því að hefjast þegar 

handa við byggingu verslunarmiðstöðvar á Nordkapp-svæðinu og jafnframt að kaupa landið síðar fyrir 

25 milljónir NOK. Snemma árs 2015 varð ljóst að Farsund Vekst AS hefði ekki fjárhagslegt bolmagn 

til þess að nýta sér kaupréttinn að Nordkapp, að fjárhæð 25 milljónir NOK, allan í einu. Á þeim 

tímapunkti hafði Farsund Vekst AS þegar hafið byggingu verslunarmiðstöðvarinnar. Því heimilaði 

sveitarfélagið Farsund Vekst AS að nýta kaupréttinn óformlega með því að greiða 8,5 milljónir NOK 

fyrir svæðið sem verslunarmiðstöðin stóð þegar á. Í október 2015 var kaupréttinum að Nordkapp 

formlega skipt í þrjá hluta og verðið fyrir hvern hluta grundvallað á virðismati 2010 fyrir allt Nordkapp-

svæðið. Farsund Vekst AS hefur ekki nýtt sér þá tvo hluta kaupréttarins að Nordkapp sem eftir standa.  

2019/EES/67/02 
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7) Kauprétturinn að Farøy veitir Farsund Vekst AS einkarétt á að þróa og vinna nýtt skipulag fyrir Farøy-

svæðið og kaupa það fyrir 10,5 milljónir NOK innan 18 mánaða tímabils sem hefst daginn þegar 

svæðið hefur verið skipulagt upp á nýtt. Árið 2015 samþykkti sveitarfélagið að breyta kaupréttinum að 

Farøy með því að bæta við 500 m2 af landi í því skyni að byggja upp skemmtigarð fyrir almenning og 

veita Farsund Vekst AS rétt til að krefjast lækkaðs verðs ef nýtingarhlutfall fer niður fyrir 2400 m2. 

Enginn samsvarandi réttur er til staðar fyrir sveitarfélagið til þess að krefjast hærra verðs fyrir hærra 

nýtingarhlutfall. Sveitarfélagið samþykkti nýtt skipulag í september 2018 en því hefur verið vísað til 

fylkisstjóra Agðafylkis, sem enn hefur málið til meðferðar. Farsund Vekst AS hefur ekki enn nýtt 

kaupréttinn að Farøy. Ekki er ljóst af þeim upplýsingum sem eftirlitsstofnunin hefur fengið hvort 

málskotið hafi áhrif á gildislok kaupréttarins. 

8) Árið 2015 ákvað sveitarfélagið að selja Glastad allan hlut sinn (50%) í Farsund Vekst AS. Uppsett verð 

var 21 milljón NOK og var byggt á fjárhæð alls eigin fjár Farsund Vekst AS. Glastad millifærði 

fjármunina aldrei til sveitarfélagsins. Þess í stað gerðu aðilarnir samkomulag um að rétturinn til að bæta 

þriðju og fjórðu hæð ofan á þak verslunarmiðstöðvarinnar (réttur sem Farsund Vekst AS átti; fyrirtækið 

sem var í söluferli hjá sveitarfélaginu vegna sölu þess til Glastad) skyldi seldur sveitarfélaginu. 

Umsamið kaupverð sveitarfélagsins og Glastad nam 23,5 milljónum NOK. Því samþykkti sveitarfélagið 

að greiða Glastad mismuninn, eða 2,5 milljónir NOK (23,5 milljónir NOK mínus 21 milljón NOK gerir 

2,5 milljónir NOK). 

Mat á ráðstöfun/ráðstöfunum 

9) Eftirlitsstofnun EFTA hefur efasemdir um að framangreindar ráðstafanir séu í samræmi við 

meginregluna um aðila í markaðshagkerfi. Gerð kaupréttarsamninga getur talist ríkisaðstoð ef 

endanleg sala þeirrar eignar sem liggur að baki fer fram á verði sem er lægra en gerist á markaði. 

Eftirlitsstofnunin bendir á að kaupréttirnir geri Farsund Vekst AS kleift að taka mið af þróun 

fasteignaverðs í áranna rás. Umsamið verð er byggt á virðismati á svæðunum árið 2010. Jafnvel þótt 

um sé að ræða verð sem endurspeglar markaðsverð árið 2011, dregur eftirlitsstofnunin í efa hvort 

markaðsvirði velti einvörðungu á verði eignanna sem eru að baki. Að mati eftirlitsstofnunarinnar 

þýddi það að Farsund Vekst AS hefði eignast kaupréttina endurgjaldslaust. 

10) Er það bráðabirgðamat eftirlitsstofnunarinnar að kaupréttarsamningarnir sjálfir, óháð því hvort þeir 

voru nýttir eða ekki, hafi haft tiltekið verðmæti árið 2011, þegar samningarnir voru gerðir. Ráða má 

af þeim skjölum og útskýringum sem eftirlitsstofnunin hefur fengið til þessa, að engar upplýsingar 

eru fyrirliggjandi um að Farsund Vekst AS hafi greitt fyrir kaupréttina. 

11) Sala hlutanna í Farsund Vekst AS, sala fyrsta hluta Nordkapp-svæðisins, virðismat byggingarréttarins 

ofan á verslunarmiðstöðina og endurnýjun kaupréttarsamninganna fór fram milli mars og október 2015. 

Þessi nálægð í tíma bendir m.a. til að viðskiptin séu öll tengd innbyrðis og að samanlagt leiði þau til þess 

að sveitarfélagið hverfi frá verkefninu í heild. Þótt sala á hlutunum í Farsund Vekst AS hafi falið í sér 

skyldu fyrir sveitarfélagsins til að kaupa síðar réttinn til byggingar ofan á þakið fyrir 23,5 milljónir NOK 

(sem ætti nýju virðismati um sama leyti) hafi ekkert sjálfstætt mat verið gert á hlutunum í Farsund Vekst 

AS. Umsamið kaupverð endurspeglaði einungis helming eigin fjár Farsund Vekst AS þegar salan fór 

fram, en ekkert mat var lagt á kaupréttarsamningana, hálfkláraða verslunarmiðstöðina og byggingar-

réttinn ofan á þakið. Því hefur eftirlitsstofnunin efasemdir um að rekstraraðili í markaðshagkerfi hefði 

gert slíkt samkomulag og með svipuðum skilmálum og sveitarfélagið. 

12) Loks virðist mega ráða að markaður fyrir þróun fasteigna sé að jafnaði og í reynd opinn fyrir 

viðskipti milli EES-ríkjanna. Verslunarmiðstöðin á Nordkapp-svæðinu hefur þegar laðað til sín 

alþjóðlega rekstraraðila á borð við Intersport, Cubus, Clas Ohlson og Burger King. Í ljósi þess getur 

eftirlitsstofnunin ekki útilokað að ráðstafanirnar séu til þess fallnar að raska samkeppni og hafa áhrif 

á viðskipti milli EES-ríkjanna. 

13) Ef ráðstafanirnar fela í sér ríkisaðstoð, hefur skyldan, sem er í 3. mgr. 1. gr. I. hluta bókunar 3 við 

samninginn milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls, um að tilkynna aðstoðina 

til eftirlitsstofnunarinnar áður en hún kemur til framkvæmda, ekki verið virt. Slík ríkisaðstoð yrði því 

talin ólögmæt.  

14) Norsk stjórnvöld hafa ekki fært fram rök sem renna stoðum undir að ráðstafanirnar, að því marki 

sem þær fela í sér ríkisaðstoð, geti talist samrýmast framkvæmd EES-samningsins. Því hefur 

Eftirlitsstofnun EFTA efasemdir um að ráðstafanirnar geti talist í samræmi.  
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Decision No 052/19/COL of 10 July 2019 to open a formal investigation into Farsund Vekst 

Ministry of Trade, Industry and Fisheries 

Postboks 8090 Dep 

N-0032 Oslo 

Norway 

Subject: Farsund Vekst 

1. Summary 

(1) The EFTA Surveillance Authority (“the Authority”) wishes to inform the Norwegian authorities that 

it has concerns that measures related to the development of the Nordkapp and Farøy areas in 

Farsund municipality in Vest-Agder county might entail state aid pursuant to Article 61(1) of the 

EEA Agreement, and has doubts as to the compatibility of the measures with the EEA Agreement. 

Therefore, the Authority is required to open a formal investigation procedure (2). 

(2) The Authority has based its decision on the following considerations. 

2. Procedure 

(3) By letter dated 16 April 2018 (3), the Authority received a complaint alleging that Farsund 

Municipality (“the Municipality”) in Norway has granted unlawful state aid to Glastad Farsund 

AS and its wholly owned subsidiaries Farsund Vekst AS and Nordkapp Utvikling AS. 

(4) By letter dated 18 April 2018 (4), the Authority forwarded the complaint to the Norwegian 

authorities and invited them to comment on it. By letter dated 21 June 2018 (5), the Norwegian 

authorities responded. 

(5) By letter dated 10 October 2018 (6), the Authority requested information from the Norwegian 

authorities. By letter dated 6 December 2018 (7), the Norwegian authorities responded.  

(6) By letter dated 26 November 2018 (8), the Norwegian authorities forwarded supplementary 

information from the complainant to the Authority (9). By letter dated 13 December 2018, the 

Authority invited the Norwegian authorities to comment on the supplementary information and 

requested a meeting to discuss the case. On 10 January 2019, a videoconference was held 

between the Authority and the Norwegian authorities. By letter dated 6 March 2019 (10), the 

Norwegian authorities provided their comments on the supplementary information from the 

complainant (11). 

(7) By email dated 21 May 2019, the complainant submitted further information on the market value 

of a plot of land in the Farøy area (12).  

  

(2) Reference is made to Article 4(4) of Part II of Protocol 3 to the Agreement between the EFTA States on the 

Establishment of a Surveillance Authority and a Court of Justice. 

(3) Document No 909653. 

(4) Document No 909644. 

(5) Document No 1045487. 

(6) Document No 932210. 

(7) Document No 1042409. 

(8) Document No 1040145. 

(9) Document No 1040147.  

(10) Document No 1057576.  

(11) Document No 1057574. 

(12) Document No 1070527. 
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3. Description of the measures 

3.1 Background  

(8) In 2010, the Municipality and Glastad Farsund AS (“Glastad”) planned the development of housing 

and commercial real estate in Farsund, Norway. The Municipality and Glastad decided to develop 

certain areas in Farsund Municipality; (i) Nordkapp, located in gnr. (13) 1 bnr. (14) 199 m.fl. (15) 

(“the Nordkapp area”) and (ii) Farøy, located in gnr. 3, bnr. 80 & 49 and part of gnr. 3 bnr. 23 (“the 

Farøy area”). 

(9) On 21 December 2010, a valuation of the areas was made by a real estate agency located in 

Kristiansand, Næringsmegleren Sædberg & Hodne AS (16). The Nordkapp area was valued at NOK 

25 million and the Farøy area at NOK 10.5 million. The valuation took into account estimated 

preparation costs and future use of the areas. The valuation was based on the assumption that the 

areas would be rezoned in the near future and that they would be ready for construction. The 

valuation of the Nordkapp area estimated that the reclamation of land needed to complete the plot 

would cost around NOK 12 million. 

(10) Regarding the preparation costs, the Municipality engaged one of Norway’s largest consulting 

engineering and architectural firms, Asplan Viak, to assess how much it would cost to fill out the 

property at Nordkapp. Asplan Viak estimated that the cost of filling out the property would be 

NOK 12 million excluding VAT, and this cost estimate was used in the assessment from 

Næringsmegleren. Asplan Viak assumed that inexpensive mass from the nearby area Røssevika 

could be used. However, it turned out that the expected quantity of masses from Røssevika was 

not available when the municipality needed it. The municipality acknowledges having spent 

approximately NOK 15.8 million including VAT on landfills in the Nordkapp area (17). 

(11) On 27 May 2011, a shareholders' agreement was entered into between the Municipality and Glastad, 

establishing Farsund Vekst AS. The two parties each owned 50% of the shares of Farsund Vekst  

AS (18). On the same day, the Municipality concluded option agreements with Farsund Vekst AS for 

the Nordkapp area (“the Nordkapp option”) and the Farøy area (“the 2011 Farøy option”). The 

prices in the options for acquiring the areas were set according to the valuation from 2010. 

3.2 The Nordkapp option 

(12) The Nordkapp option (19) provided Farsund Vekst AS with the exclusive right to start 

immediately the construction of a shopping mall in the Nordkapp area and then buy the land for 

NOK 25 million within a period of 18 months. The Nordkapp area is about 16 300 m2 and zoned 

for housing and commercial real estate. The area was not measured and the agreement states that 

a deviation of +/- 10% should not result in a change in the agreed option price. According to the 

agreement, deviations beyond this provide a basis for revising the agreed price according to the 

price per square meter. 

(13) According to the Nordkapp option, Farsund Vekst AS must develop 200 parking spaces for 

public use free of charge to replace the parking spaces already located in the Nordkapp area. 

(14) On 22 November 2012, five days before it was set to expire, Farsund Vekst AS let the Municipality 

know that it intended to make use of the option (20). However, no actual payment took place at that 

time, since Farsund Vekst AS could not afford to buy all of the Nordkapp area.  

  

(13) Gnr. is an abbreviation for Gårdsnummer (English translation: Cadastral unit number) 

(14) Bnr. is an abbreviation for Bruksnummer (English translation: Property unit number)  

(15) M.fl. is an abbreviation for Med flere (English translation: With others) 

(16) Document No 1045487 (attachment 1). 

(17) Document No 1057574 (attachment 23). 

(18) Document No 1045487 (attachment 2). 

(19) Document No 909656. 

(20) Document No 1042409 (attachments 6–7). 
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(15) Early 2015, it was clear that Farsund Vekst AS could not afford to make use of the entire 

Nordkapp option at a total price of NOK 25 million all at once. At that time, Farsund Vekst AS 

had already started to build the shopping centre. On 10 March 2015, the Municipality agreed to 

allow Farsund Vekst AS to informally exercise the Nordkapp option by paying NOK 8.5 million 

for the area already covered by the shopping centre (21). On 14 October 2015, the Nordkapp 

option was formally divided into 3 parts (“Nordkapp part 1/2/3”) (22). The price for each part was 

based on the 2010 valuation for the whole Nordkapp area. 

(16) Nordkapp part 1 was valued at NOK 8.5 million. The option provided Farsund Vekst AS with the 

exclusive right to buy the land under the shopping centre in the Nordkapp area. As previously 

stated, on 10 March 2015, Farsund Vekst AS, through its wholly owned subsidiary Nordkapp 

Utvikling AS, exercised Nordkapp part 1 for NOK 8.5 million (23). 

(17) Nordkapp part 2 was valued at NOK 9 million. The option provides Farsund Vekst AS with the 

exclusive right to buy the remaining land already reclaimed in the Nordkapp area. The option 

covers just over 1/3 of the whole Nordkapp area. Even before exercising the option, Farsund 

Vekst AS is allowed to make use of the parking spaces in the area, but the 200 parking spaces 

they must develop shall be available before the Municipality completes its construction on the 

rooftop of the shopping centre (see paragraph (25) below). The option is not time limited, but 

must be exercised before the Municipality starts construction on the rooftop of the shopping 

centre. Nordkapp part 2 has not been exercised yet. 

(18) Nordkapp part 3 is valued at NOK 7.5 million. The option provides Farsund Vekst AS with the 

exclusive right to buy the west end of the Nordkapp area (the area that has not been reclaimed). 

The option covers approximately 1/3 of the whole Nordkapp area and shall be reclaimed in 

accordance with the original Nordkapp option. Nordkapp part 3 is not limited in time and has not 

been exercised yet.  

3.3 The 2011 Farøy option 

(19) The 2011 Farøy option (24) provided Farsund Vekst AS with the exclusive right to work on the 

development and rezoning of the Farøy area and to buy it for NOK 10.5 million. The option had 

to be used within a period of 18 months, starting on the day the area would be rezoned.  

(20) The Farøy area allowed for approximately 1 900 m2 of industrial real estate, the area was not 

measured and the agreement states that a deviation of +/- 10% should not result in a change in the 

agreed option price. The agreement further states that deviations beyond +/- 10% provided basis 

for revising the agreed price according to the price per square meter. 

(21) Farsund Vekst AS did not exercise the 2011 Farøy option before it was amended in 2015. 

3.4 The 2015 Farøy option 

(22) On 14 October 2015, the Municipality agreed to amend the 2011 Farøy option (25). The amended 

2011 Farøy option (“the 2015 Farøy option”) is different as it concerns a larger area than the 

2011 Farøy option and a price adjustment mechanism was introduced. The 2015 Farøy option 

provides Farsund Vekst AS with the exclusive right to buy the Farøy area for NOK 10.5 million, 

based on the assumption that a new zoning plan will allow for a minimum utilisation of 2 400 m2. 

According to the Norwegian authorities, the additional area (500 m2 (1 900 m2 vs 2 400 m2)) is 

supposed to be developed as a recreational park for public use.  

(23) Farsund Vekst AS has a right to require a reduced price if utilisation will be below 2 400 m2. 

There is no corresponding right for the Municipality to require a higher price for a higher 

utilisation.  

  

(21) Document No 1057574 (attachment 14). 

(22) Documents No 909658 &1042409. 

(23) Document No 1057574 (attachment 14). 

(24) Document No 1042409 (attachment 4). 

(25) Document No 909657.  
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(24) The 2015 Farøy option has the same time limit as the 2011 Farøy option (18 months starting on 

the day the area would be rezoned). A new zoning plan was adopted by the Municipality in 

September 2018, but has been appealed to the County Governor of Agder, who still considers the 

case. Farsund Vekst AS has not yet exercised the 2015 Farøy option. Based on the information 

available to the Authority, it is not clear whether the appeal has any implications for the date of 

expiry of the option.  

3.5 The sale of shares in Farsund Vekst AS 

(25) On 17 September 2015, the Municipality decided to sell all its shares (50%) in Farsund Vekst 

AS (26). At that time, the first and second floor of the shopping centre was commenced, but not 

completed. On 14 October 2015, it was decided that Glastad would buy the shares (27). The price 

was set to NOK 21 million, based on the total equity capital of Farsund Vekst AS (28). Glastad 

never transferred the funds to the Municipality. Instead, the parties agreed that the rights to build 

a third and a fourth floor on the rooftop of the shopping centre (a right held by Farsund Vekst AS, 

the company that the Municipality was in the process of selling to Glastad) should be sold to the 

Municipality. On 7 August 2015, Næringsmegleren Sædberg & Hodne AS valued the right to 

develop the rooftop at NOK 8 million (if developed solely as a commercial property) or NOK 

42.5 million (with a maximum capacity of apartments) (29).The Municipality and Glastad agreed 

to a purchase price of NOK 23.5 million. Hence, the Municipality agreed to pay the difference of 

NOK 2.5 million (NOK 23.5 million minus NOK 21 million equals NOK 2.5 million) to Glastad. 

(26) Today, almost four years later, the Municipality has not made use of the acquired right to 

construct.  

4. The complaint 

4.1 The alleged aid measures 

(27) The complainant alleges that the Municipality has granted unlawful state aid to Glastad and its 

wholly owned subsidiaries Farsund Vekst AS and Nordkapp Utvikling AS through the following 

measures connected to the development of the Nordkapp and Farøy areas. 

a. By providing option agreements for the Nordkapp and Farøy areas that have no price 

adjustment mechanism in case of future price increases and where the Municipality is not 

compensated for the options. 

b. By selling Nordkapp part 1 at a price below market price. 

c. By selling the Municipality owned shares in Farsund Vekst AS at a price below market price. 

4.2 The value of the Nordkapp area 

(28) The complainant argues that the 2010 valuation from Næringsmegleren Sædberg & Hodne AS of 

the Nordkapp area that provides an estimation of NOK 12 million in preparation costs and a total 

price of NOK 25 million is not representative of the market price. The complainant notes that a 

better indication of the value of the Nordkapp area can be found in the court ruling of Lister District 

Court from 19 November 2011 (30) (the “Lister District Court ruling”) (31). The Lister District Court 

ruling sets the redemption cost for land No 1, unit No 787 and 789, which were absorbed by the 

larger property covered by the Nordkapp option. According to the complainant, the ruling indicates 

  

(26) Documents No 909661 and 1042409 (attachments 1 and 2). 

(27) Document No 909659. 

(28) Document No 1045487 (attachments 4–7). 

(29) Document No 909660. 

(30) Lister District Court ruling No 11-061831SKJ-LIST [2011]. 

(31) Document No 1040143 (attachment 3). 
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that the value of the Nordkapp area is approximately NOK 69 million. Further, the ruling, as well as 

the memos and meeting minutes from the Municipality show that the Municipality’s costs of 

preparing the Nordkapp area have been upwards of NOK 42.5 million (NOK 19 million in property 

purchases and NOK 23.5 million in preparations costs (32)). 

4.3 The value of the land covered by Nordkapp part 1 

(29) The complainant states that the sale of Nordkapp part 1 constitutes state aid as the relevant area 

accounts for more than 1/3 of the whole Nordkapp area, while the purchase price was based on a 

third of the valuation from 2010 without adjustment to market developments. Furthermore, the 

current use of the land covered by Nordkapp part 2 is now a roundabout outside the shopping 

centre, providing access to the centre’s parking lot.  

4.4 The value of the land covered by the 2011 Farøy option 

(30) The complainant notes that the Farøy area is a west-facing property, on the seafront in Farsund 

inner harbour. It is within walking distance of the old city centre and the new shopping centre at 

Nordkapp. The island of Farøy has traditionally been one of the most exclusive residential areas 

in the municipality. A rough calculation based on the principles used in the Lister District Court 

ruling, and applying an increase of 20% to account for the more valuable location, provides a 

price per square meter of NOK 10 200 per m2. Based on this calculation, the stipulated Farøy area 

of 1 900m2 in 2011 should have been valued at NOK 19.4 million. 

4.5 The value of the land covered by the 2015 Farøy option 

(31) The complainant notes that the 2015 Farøy option increased the size of the Farøy area, but the 

purchase price was still based on the valuation from 2010 without adjustment to market rates. The 

price set in the 2015 Farøy option, NOK 10.5 million, is based on a minimum utilisation of 2 400 m2 

housing. This gives a square meter price of NOK 4 375 per m2. The complainant argues that this 

deviates from market terms since it gives the beneficiary a right to a reduced price if utilisation is 

below 2 400 m2, without a corresponding right for the Municipality to require a higher price for 

higher utilisation.  

(32) The complainant notes that the current zoning proposal provides an utilisation of around 3 000 m2, 

which means that Glastad will receive the extra square meters for free if the zoning plan is 

confirmed and the option is exercised. 

(33) Furthermore, the complainant notes that the current zoning proposal includes two outriggers for 

moorings for small boats. These outriggers can provide space for at least 36 boats in total. Such 

berths are usually sold separately from residential units and there is no mechanism in the 2015 Farøy 

option to compensate for it. As an indication of value, berths further from the city centre have a 

current price of NOK 130 000 each (33). Assuming construction costs of around NOK 500 000 for 

two outriggers and necessary anchoring, etc., this indicates a profit on berths alone of at least NOK 

(36 x 130 000 – 500 000 =) 4 180 000.  

4.6 The value of the shares in Farsund Vekst AS 

(34) The complainant argues that the sale of the municipally owned shares in Farsund Vekst AS 

constitutes state aid. The complainant notes that the Municipality did not look for any other buyers, 

the purchase price for the shares was not based on a neutral assessment as it seems to be based 

solely on equity capital (not taking into account the value of options and properties held in the 

company, development potential etc.). The complainant further notes that the price that the 

Municipality paid for the rooftop (NOK 23.5 million) is higher than 50% of the total company value 

(NOK 21 million). This indicates that either the shares in Farsund Vekst AS were sold far below 

market value, or the rooftop was severely overpriced. Either way, the difference means that the 

private party received a significant and uncompetitive advantage.  

  

(32) Document No 1040143 (attachments 4–5). 

(33) https://www.finn.no/boat/dock/available/ad.html?finnkode=142829167. 

https://www.finn.no/boat/dock/available/ad.html?finnkode=142829167
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5. Comments from the Norwegian authorities 

5.1 The position of the Norwegian authorities 

(35) According to the Norwegian authorities, none of the above-mentioned measures involves state 

aid, since the Municipality acted in line with the market economy operator (“MEO”) principle 

and all the prices reflect market value. 

5.2 General comments on the option agreements 

(36) In terms of compensating for the value of the options, the Norwegian authorities note that it is not 

common that a municipality is compensated for options. The Norwegian authorities stress that an 

option holder is a high-risk taker and must pay large sums to develop the area. 

(37) The Norwegian authorities are also of the opinion that it is uncommon to include a price 

adjustment mechanism in contracts like the ones in question. When the options were granted it 

was deemed difficult to determine a mechanism that would be reasonable. The parties therefore 

did not include such a clause in the option agreements. 

(38) Furthermore, the Norwegian authorities note that according to the Nordkapp option, Farsund Vekst 

AS is obligated to develop 200 parking lots for free public use. This is an expense Farsund Vekst 

AS must pay alone, which consequently can be considered compensation to the Municipality in 

addition to the purchase price itself. 

5.3 General comments on the amendments to the option agreements in 2015 

(39) The Norwegian authorities note that the amendments to the option agreements in 2015 were only 

to formalize what was previously decided regarding the partition of the Nordkapp area into three 

options and the development of a recreational park in the Farøy area, not to change the main 

terms of the original agreement, price included. 

(40) The Norwegian authorities confirm that the 2015 Farøy option includes a larger area than the 

2011 Farøy option, without a corresponding increase in price. The reason for this is that the 

additional area will be a recreational park for the public and will not be rezoned in the future. The 

Norwegian authorities are of the opinion that this area has no financial value for Farsund Vekst 

AS. On the contrary, this entails significant commitments for Farsund Vekst AS, since it is 

obligated to invest a significant amount to upgrade the area, in order to offer its use to all 

residents and visitors in the Municipality.  

(41) The Norwegian authorities add that the parties discussed whether there should be a corresponding 

right for the Municipality to require a higher price for higher utilisation. This proposal was 

rejected for mainly two reasons. First, if the Municipality were given this right, it would have 

been an incentive for it to regulate as much as possible for its own gain. It was not desirable to 

incentivise the Municipality's administrative authority in this way. Second, the Norwegian 

authorities stress that private undertakings must be allowed to make good deals with public 

authorities without this constituting state aid. That is a part of the negotiations and the conclusion 

of an agreement. The Norwegian authorities are therefore of the opinion that this is not in itself a 

deviation from market terms which leads to state aid. 

5.4 The value of the Nordkapp area 

(42) The Norwegian authorities are of the opinion that the valuation of the Nordkapp area carried out 

in 2010 gives a qualified, independent and best estimate of the value of the property at that time, 

and that there has been no price increase in the following years. 

(43) The Norwegian authorities state that the Nordkapp area was valued at NOK 25 million in 2010. 

The valuation was conducted based on generally accepted market indicators and valuation 

standards. This valuation formed the basis for the option agreement. In other words, the 

Municipality acted as any other commercial player in the market would have.  
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(44) In 2006, the Municipality obtained a valuation of the Nordkapp area from the assessor Jan  

P. Svendsen, who assessed the value of the area to be NOK 700 per m2 (34). The valuation from 

Næringsmegleren in 2010 concluded with a value of approximately NOK 1 050 per m2, which is 

33% higher than the estimated value by Jan P. Svendsen five years earlier. This is a significantly 

higher increase than the general price increase in these five years, and a solid indication that 

Næringsmegleren's assessment was not too low. 

(45) The complainant has referred to a valuation of the properties No 787 and 789, which were 

expropriated by the Municipality in 2011. The Norwegian authorities are of the opinion that a 

comparison with these properties cannot be made just because they are in the same area as 

Nordkapp. First, the Municipality has obtained a separate valuation for the Nordkapp area, which 

is a more specific assessment than the valuation of the other two properties. Second, the private 

parties obtained the valuations submitted in the Lister District Court ruling for these properties. It 

must be assumed that these parties wanted the highest possible price for the properties. 

Furthermore, the Lister District Court ruling was not published until one year after the valuation 

of Nordkapp and was thus in any case not available at the time of the valuation of Nordkapp. 

(46) In conclusion, the Norwegian authorities state that the Municipality obtained a price estimate 

from a professional consultancy firm and based its decision on the best available estimate. There 

is always a risk of additional costs, and this cannot be used as an indication of illegal state aid. A 

private company would, under the same circumstances, have had to accept a similar risk in a 

project of this nature. 

5.5 The division of the Nordkapp option and the exercise of Nordkapp part 1 

(47) The Norwegian authorities note that the price for Nordkapp part 1 is not only related to the size, 

but also to the permitted use of the area. Nordkapp part 1 makes up a larger area than the two 

other options, but the risk of building there is much higher than for the other areas. Building the 

two first floors of a commercial building is high risk, expensive and difficult. It is much cheaper 

and involves less risk building the two next floors with mainly apartments on top of the existing 

building. Therefore, despite the fact that Nordkapp part 2 constitutes a smaller area; it has a 

higher value than Nordkapp part 1. 

(48) The Municipality was, and still is, of the opinion that this solution benefitted the Municipality 

and furthered a responsible and rational development of the Nordkapp area. It was important for 

the Municipality to make sure that progress of the development was viable and appropriate 

considering its importance for Farsund as a whole.  

5.6 The value of the Farøy area 

(49) The Norwegian authorities agree that Farøy is a good location, but state that Næringsmegleren 

considered this in the price assessment. With regard to the valuation as such, Castelar Holding AS, 

which has the same owners as Glastad, bought three properties (land No 3, units No 23, 65 and 84) 

only a few hundred meters from the actual property at Farøy in 2009. Selvaaggruppen, which, 

according to the Norwegian authorities, has been an active nationwide property developer and 

investor for more than 60 years, sold the properties. The properties bought by Castelar Holding AS 

included a fully zoned housing project, where approximately 40 apartments, with associated berths 

and parking garages, could be built. The total usable floor area was about 6 300 m2 (35). The total 

cost for these properties were NOK 8.25 million, i.e. a cost of NOK 206 250 per planned unit, and 

NOK 1 310 per usable floor area of apartments (36). 

(50) The current zoning plan for the Farøy area allows for 26 units in sizes varying from 60 to 200 m2, 

and totalling 2 770 m2 of usable floor area. Based on the option price of NOK 10.5 million this 

implies a cost of NOK 403 846 per unit, and NOK 3 790 per usable floor area of apartments. The 

valuation performed by Næringsmegleren and the option price is consequently significantly 

higher than the market price paid by Glastad for comparable properties a few years earlier.  

  

(34) Document No 1057574 (attachment 6). 

(35) The Norwegian term used in the supporting documents for usable floor area is bruksareal (BRA). 

(36) Document No 1057574 (attachments 25–26). 
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(51) In addition, all the zoning risks lie with the option holder and the option holder pays for all costs 

of getting the property zoned. Glastad has so far spent NOK 1.9 million on zoning work. As of 

today, the Municipality owns the land with existing buildings, and the Municipality receives the 

rent from the buildings. 

(52) The Norwegian authorities state that the above supports the Municipality's view that the agreed 

price for the Farøy area, as assessed by Næringsmegleren, is at least at market value. 

5.7 The sale of shares in Farsund Vekst AS  

(53) According to the Norwegian authorities, the price reflects that there was, in their view, only one 

potential buyer of the shares – the other shareholder. There were no other known prospective buyers 

at that time willing to purchase a 50% stake of the company – with a half-finished shopping centre 

with uncertain prospects and major guarantee commitments. On the other hand, the Municipality 

had an overall desire not to lose large amounts by selling the shares, and did not want to sell it for 

less than paid-in capital.  

(54) The Municipality and Glastad made an overall assessment of the project and its value, with special 

emphasis on the fact that the object for sale was shares and not a property. The Municipality was, 

and still is, of the opinion that it was unrealistic to expect that any other private investors would have 

taken upon itself these obligations and responsibility at a higher price than Glastad was willing to 

do, at that time.  

(55) The Norwegian authorities explain that the rooftop is a regulated area ready for construction. The 

rooftop could be used for apartments, which are of higher value than the commercial area on the 

first and second floor of the centre. In other words, the Municipality’s potential related to the 

rooftop, implies a small risk compared to owning shares in Farsund Vekst AS.  

6. Presence of state aid  

(56) Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows: 

“Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA 

States or through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort 

competition by favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far 

as it affects trade between Contracting Parties be incompatible with the functioning of this 

Agreement.” 

(57) The qualification of a measure as aid within the meaning of this provision therefore requires the 

following cumulative conditions to be met: (i) the measure must be granted by the state or 

through state resources; (ii) it must confer an advantage on an undertaking; (iii) favour certain 

undertakings (selectivity); and (iv) be liable to distort competition and affect trade.  

6.1 Presence of state resources 

(58) For a measure to constitute aid, it must be granted by the state or through state resources. State 

resources include all resources of the public sector, including resources of intra-state entities 

(decentralised, federal, regional, municipal or other), see the Authority’s Guidelines on the notion 

of state aid (“NoA”) (37). 

(59) The transfer of State resources may take many forms, such as direct grants, loans, guarantees, 

direct investment in the capital of companies and benefits in kind. A positive transfer of funds 

does not have to occur; waiving revenue that would otherwise have been paid to the state 

constitutes a transfer of state resources (38).  

(60) If the Municipality sells the land and/or the shares below its market price, it will forego income. 

In such circumstances, the beneficiaries should have paid more and therefore there is a transfer of 

resources from the Municipality.   

  

(37) OJ L 342, 21.12.2017, p. 35 and EEA Supplement No 82, 21.12.2017, p. 1, para. 48. 

(38) NoA, para. 51. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2017.342.01.0035.01.ENG&toc=OJ:L:2017:342:TOC
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(61) For these reasons, the Authority considers that if the transactions did not take place in accordance 

with market conditions, state resources within the meaning of Article 61(1) of the EEA 

Agreement would be involved. 

6.2 Advantage 

6.2.1 Introduction 

(62) The qualification of a measure as state aid requires that it confers an advantage on the recipient. 

An advantage, within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement, is any economic 

benefit that an undertaking could not have obtained under normal market conditions (39). 

(63) The measure confers an advantage not only if it confers positive economic benefits, but also in 

situations where it mitigates charges normally borne by the budget of the undertaking. This 

covers all situations in which economic operators are relieved of the inherent costs of their 

economic activities (40). 

(64) Economic transactions carried out by public bodies are considered not to confer an advantage on 

the counterpart of the agreement, and therefore not to constitute aid, if they are carried out in line 

with normal market conditions. This is assessed pursuant to the market economy operator 

principle (“MEOP”) (41). 

(65) The conclusion of option agreements can qualify as state aid if the eventual sale of the underlying 

property is below market price. If the option agreements, as such, cannot be said to comply with 

the MEOP, the Authority will assess whether the property was transferred at market value when 

the sale takes place (42). 

6.2.2 The Nordkapp and the 2011 Farøy options  

(66) The Nordkapp and the 2011 Farøy options both provide Farsund Vekst AS with the exclusive 

right to buy the areas and fixe the price for a later transfer.  

(67) The original Nordkapp option was limited to 18 months and expired on 27 November 2012. 

However, the Nordkapp option in fact has no clear time limit. On 22 November 2012, Farsund 

Vekst AS sent an email to the Municipality saying that they will make use of the option (43). But 

no actual sale took place at that time, since Farsund Vekst AS could not afford to buy the entire 

Nordkapp area. On 10 March 2015, Farsund Vekst AS bought Nordkapp part 1 (44). On  

14 October 2015, the Nordkapp option was formally divided into three parts. According to the 

Norwegian authorities (45), Farsund Vekst AS has the exclusive right to buy Nordkapp part 2 until 

the Municipality decides to start building on the roof area of the shopping centre (“the rooftop”), 

and there is no time limit on their right to buy Nordkapp part 3. 

(68) This enables Farsund Vekst AS to observe the development of property prices over the years, 

before deciding whether to buy.  

(69) The agreed price in the Nordkapp and the 2011 Farøy options is based on a valuation of the areas 

made in 2010. Even if the prices represent the market price in 2011, the Authority questions 

whether the market value only corresponds to the value of the underlying properties. In the 

Authority’s view, that would entail that Farsund Vekst AS got the Nordkapp and the 2011 Farøy 

options for free.  

  

(39) NoA, para. 66. 

(40) NoA, para. 68. 

(41) NoA, para. 76. 

(42) Case E-12/11 Asker Brygge [2012] EFTA Ct. Rep. 536, para. 64. 

(43) Document No 1042409 (attachments 6–7). 

(44) Document No 1057574 (attachment 14). 

(45) Document No 1042409. 
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(70) The Authority notes that the Nordkapp area was used as a public parking space before the 

Nordkapp option was concluded. The fact that Glastad has to provide 200 parking spaces for 

public use therefore cannot be considered as a payment for the option since the construction of a 

shopping mall must include parking spots for its customers. 

(71) The Nordkapp and the 2011 Farøy options prevent the Municipality from selling the areas to 

other buyers, and thus ties up capital for which the Municipality could have found alternative 

uses or received interest. Furthermore, it enables Farsund Vekst AS to actively approach the 

Municipality, in order to reregulate the areas for purposes that would increase the market value. 

Moreover, the Municipality would not receive any payment in case of no subsequent sale 

(72) In the Authority’s preliminary view, the Nordkapp- and the 2011 Farøy options themselves, 

independently of whether they were exercised or not, had a value in 2011, when the agreements 

were concluded. From the documentation and explanations the Authority has received so far, 

there is no information that Farsund Vekst AS paid for the options. 

(73) For these reasons, the Authority has doubts that a market economy operator would have entered 

into such option agreements, on similar conditions as the Municipality, without requiring 

remuneration for the option and the favourable conditions as such. By simply requiring a 

remuneration corresponding to the value of the property in 2011, the Municipality runs the risk of 

granting state aid later if property prices should increase (46). 

6.2.3 The 2015 Farøy option 

(74) The agreed price in the 2015 Farøy option is based on a valuation of the Farøy area made in 2010. 

Even if the price represented the market price in 2010, the Authority questions whether the 

market value of the 2015 Farøy option only corresponds to the value of the underlying property in 

2010. In the Authority’s preliminary view, that would entail that Farsund Vekst AS got the 2015 

Farøy option for free. When the 2011 Farøy option was amended, five years had passed from the 

valuation of the area, current zoning proposals included higher utilization and a new shopping 

mall was about to open close by. 

(75) The Norwegian authorities explain that the additional land area will not be rezoned in the future. 

It is not clear to the Authority how the Norwegian authorities can assert that so clearly.  

(76) The Authority further notes that the additional area for a recreational park provided in the 2015 

Farøy option is located in front of a plot that is owned by a shareholder of Glastad. The area 

could therefore have a higher value for him than anyone else. 

(77) The 2015 Farøy option provides Farsund Vekst AS with the right to a reduced price if utilisation 

will be below 2 400 m2 of housing, without a corresponding right for the Municipality to require 

a higher price for higher utilisation.  

(78) For these reasons, at this stage the Authority has doubts as to whether a private market economy 

operator would have entered into such an agreement. 

6.2.4 The sale of Nordkapp part 1 

(79) On 10 March 2015, Farsund Vekst AS bought Nordkapp part 1, through its subsidiary Nordkapp 

Utvikling AS, for NOK 8.5 million (47). The price was based on approximately one third of the 

valuation for the whole Nordkapp area made in 2010.  

(80) On the basis of the Nordkapp option, Farsund Vekst AS had already started building the shopping 

mall in the Nordkapp area before making use of the option. Because Farsund Vekst AS could not 

afford to buy the entire Nordkapp area, the Municipality decided to allow Farsund Vekst AS to 

buy only the part that was already covered by the shopping mall.  

  

(46) Asker Brygge, paras. 12, 50 and 59. 

(47) Document No 1057574 (attachment 14). 
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(81) At that time, five years had passed from the valuation and Nordkapp part 1 comprised more than 

a third of the entire Nordkapp area. Furthermore, the Norwegian authorities pointed out that the 

valuation from Næringsmegleren in 2010 estimated a value of approximately NOK 1 050 per m2, 

which is 33% higher than the estimated value by Jan P. Svendsen five years earlier. This is an 

indication of price increases for the area and the Norwegian authorities have not provided clear 

reasoning why the property prices did not increase between 2010 and 2015. 

(82) For these reasons, at this stage the Authority doubts that a market economy operator would have 

entered into such an agreement on similar conditions as the Municipality, without requesting a 

new valuation for each part of the Nordkapp area.  

6.2.5 The sale of shares in Farsund Vekst AS 

(83) When applying the MEO test, it is useful to distinguish between situations in which the 

transaction's compliance with market conditions can be directly established through transaction-

specific market data and situations in which, due to the absence of such data, the transaction's 

compliance with market conditions must be assessed on the basis of other available methods (48). 

(84) A transaction's compliance with market conditions can be directly established through transaction-

specific market information in the following situations (49): 

(a) where the transaction is carried out pari passu by public entities and private operators; or 

(b) where it concerns the sale and purchase of assets, goods and services (or other comparable 

transactions) carried out through a competitive, transparent non-discriminatory and 

unconditional tender procedure. 

(85) If a transaction has not been realised through a tender, or if the intervention of the public bodies is 

not pari passu with that of private operators, this does not automatically mean that the transaction 

does not comply with market conditions. In such cases compliance with market conditions can still 

be assessed through (i) benchmarking or (ii) other assessment methods (50). 

(86) When the Municipality sold its shares in Farsund Vekst AS in October 2015, there was no tender 

procedure and no effort was made to find any other buyer than Glastad.  

(87) The sale of the shares in Farsund Vekst AS, the sale of Nordkapp part 1, the valuation of the roof 

area of the shopping mall and the renewal of the option agreements were all done in March to 

October 2015. Among other factors, this closeness in time indicates that the transactions are all 

inter-connected and together form the Municipality’s exit from the whole project. However, even 

though the sale of the shares in Farsund Vekst AS involved an obligation for the Municipality to 

later buy the roof area for NOK 23.5 million (which was subject to a new valuation around the 

same time), no independent valuation of the shares in Farsund Vekst AS was obtained. The 

agreed purchase price reflected half of Farsund Vekst AS’ equity at the time of the sale, but no 

value was placed on the option agreements, the half-finished shopping mall or the roof area. 

(88) For these reasons, at this stage the Authority doubts that a market economy operator would have 

entered into such an agreement on similar conditions as the Municipality, without requesting an 

independent valuation of their share in Farsund Vekst AS. 

6.3 Selectivity 

(89) To be characterised as state aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement, the 

measure must be selective in that it favours “certain undertakings or the production of certain 

goods”. Not all measures that favour economic operators fall under the notion of aid, but only those 

that grant an advantage in a selective way to certain undertakings, categories of undertakings or to 

certain economic sectors.   

  

(48) NoA, para. 83. 

(49) NoA, para. 84. 

(50) NoA, para. 97. 
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(90) There is only one possible beneficiary undertaking for the measures under assessment, i.e. 

Glastad and its wholly owned subsidiaries Farsund Vekst AS and Nordkapp Utvikling AS. The 

measures are thus selective. 

6.4 Effect on trade and distortion of competition 

(91) In order to constitute state aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement, the 

measures must be liable to distort competition and affect trade between EEA States. 

(92) Measures granted by the state are considered liable to distort competition when they are liable to 

improve the competitive position of the recipient compared to other undertakings with which it 

competes. A distortion of competition within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement 

is generally found to exist when the state grants a financial advantage to an undertaking in a 

liberalised sector where there is, or could be, competition (51). 

(93) Public support is liable to distort competition even if it does not help the recipient undertaking to 

expand or gain market share. It is enough that the aid allows it to maintain a stronger competitive 

position than it would have had if the aid had not been provided (52). 

(94) The Authority notes that the owner of Glastad is an active investor in Scandinavia, the UK and in 

the US (53). The shopping centre in the Nordkapp area attracts international operators like 

Intersport, Cubus, Clas Ohlson and Burger King (54). Furthermore, other developers of shopping 

centres like Olav Thon Group (55) and Klepierre (56) are examples of real estate developers that 

have shopping centres in their portfolio and are active in EEA trade. The Authority therefore 

cannot exclude that such real estate developers could have been interested in this project. 

(95) To the extent that the transactions have not been carried out in line with normal market 

conditions, they have conferred an advantage on the beneficiaries, which may have strengthened 

their position compared to their competitors’ active in the real estate- and property development 

market. The business of developing real estate is in principle and in practice open to intra-EEA 

trade (57). Where state aid strengthens the position of an undertaking as compared with other 

undertakings competing in intra-EEA trade, the latter must be regarded as affected by the aid (58). 

(96) On this basis, the Authority cannot exclude that the measures are liable to distort competition and 

have an effect on intra-EEA trade. 

6.5 Conclusion  

(97) For the above-mentioned reasons, at this stage the Authority has doubts as to whether or not the 

transactions concerning the Nordkapp and Farøy areas and involving Farsund Vekst AS, Glastad 

and Nordkapp Utvikling AS entail the grant of state aid. 

7. Procedural requirements  

(98) Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3 to the Agreement between the EFTA States on the 

Establishment of a Surveillance Authority and a Court of Justice (“Protocol 3”): “The EFTA 

Surveillance Authority shall be informed, in sufficient time to enable it to submit its comments, 

of any plans to grant or alter aid. …. The State concerned shall not put its proposed measures into 

effect until the procedure has resulted in a final decision.” 

  

(51) NoA, para. 187. 

(52) NoA, para. 189. 

(53) See Glastad’s investment portfolio: https://www.glastad.no/investment-portfolio/. 

(54) See stores located in the shopping centre: https://amfi.no/kjopesentre/amfi-farsund/butikker/. 

(55) See further information about the Olav Thon Group here: http://www.olavthon.no/English/. 

(56) See further information about Klepierre here: http://www.klepierre.com/en/portfolio/scandinavia/norway/. 

(57) See section 1.4 of the Authority’s Decision No 232/11/COL on the notification of the sale of land at Nesøyveien 

8, gnr. 32 bnr. 17 in the municipality of Asker (OJ L 323, 22.11.2012, p. 32, and EEA Supplement No 65, 

22.11.2012, p. 56). 

(58) Judgment in Eventech, C-518/13, EU:C:2015:9, para. 66. 

https://www.glastad.no/investment-portfolio/
https://amfi.no/kjopesentre/amfi-farsund/butikker/
http://www.olavthon.no/English/
http://www.klepierre.com/en/portfolio/scandinavia/norway/
http://www.eftasurv.int/media/esa-docs/physical/Decision_232-11-COL.pdf
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(99) The Norwegian authorities did not notify the measures to the Authority. The Authority therefore 

concludes that, if the measures constitute state aid, the Norwegian authorities have not respected 

their obligations pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3.  

8. Compatibility of the aid measures  

(100) The Norwegian authorities have not provided any arguments substantiating why the measures, if 

they were to constitute state aid, should be considered compatible with the functioning of the 

EEA Agreement. The Authority also has not identified any clear grounds for compatibility. 

(101) If the measures constitute state aid, the Authority has doubts as to their compatibility with the 

functioning of the EEA Agreement. 

9. Conclusion 

(102) As set out above, the Authority has doubts as to whether the measures constitute state aid within 

the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.  

(103) The Authority also has doubts as to whether the measures are compatible with the functioning of 

the EEA Agreement. 

(104) Consequently, and in accordance Article 4(4) of Part II of Protocol 3, the Authority hereby opens 

the formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The 

decision to open a formal investigation procedure is without prejudice to the final decision of the 

Authority, which may conclude that the measures do not constitute state aid or that they are 

compatible with the functioning of the EEA Agreement.  

(105) The Authority, acting under the procedure laid down in Article 1(2) of Part I of Protocol 3, 

invites the Norwegian authorities to submit, by 12 August 2019 their comments and to provide 

all documents, information and data needed for the assessment of the measures in light of the 

state aid rules.  

(106) The Norwegian authorities are requested to immediately forward a copy of this decision to the 

potential aid recipients. 

(107) The Authority informs the Norwegian authorities that it will publish a meaningful summary of 

this decision in the Official Journal of the European Union. All interested parties will be invited 

to submit their comments within one month of the date of such publication. The comments will 

be communicated to the Norwegian authorities. 

For the EFTA Surveillance Authority, 

Yours faithfully, 

Bente Angell-Hansen 

President 

Responsible College Member 

Frank J. Büchel 

College Member 

Högni Kristjánsson 

College Member 

Carsten Zatschler 

Countersigning as Director,  

Legal and Executive Affairs 
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EFTA-DÓMSTÓLLINN 

Beiðni Fürstliches Landgericht dagsett 29. mars 2019 um ráðgefandi álit  

EFTA-dómstólsins í máli Gable Insurance AG in Konkurs 

(Mál E-3/19) 

EFTA-dómstólnum hefur borist bréf Fürstliches Landgericht (dómstóls Furstadæmisins Liechtensteins) 

dags. 29. mars 2019, sem skráð var í málaskrá dómstólsins 29. mars 2019, með beiðni um ráðgefandi álit í 

máli Gable Insurance AG in Konkurs, að því er varðar eftirfarandi spurningar: 

1. Fyrsta spurningin varðar túlkun á hugtakinu „vátryggingakrafa“ sbr. g-lið 1. mgr. 268. gr. 

tilskipunar 2009/138/EB. 

a)  Hvaða viðmið ber að leggja til grundvallar við ákvörðun á því hvort einhverjir þættir 

kröfunnar séu enn óþekktir? 

b)  Þarf krafa að meginstefnu til að hafa stofnast, verið viðurkennd og/eða verið lýst áður en 

gjaldþrotaskipti hefjast (eða, að öðrum kosti, fyrir þann tíma er vátryggingasamningur fellur 

úr gildi vegna þess að slitameðferð er hafin) svo farið sé með hana sem vátryggingakröfu? Ef 

svo er ekki kemur eftirfarandi álitamál upp: 

c)  Gerir tilskipun 2009/138/EB kleift að binda þann möguleika tímatakmörkunum, að kröfur 

geti stofnast eftir að gjaldþrotaskipti eru hafin, svo komið sé í veg fyrir samfellda frestun á 

uppgjöri og dreifingu þess til kröfuhafanna með því að nýjum kröfum er lýst í sífellu, eða, 

að öðrum kosti, hvernig er tekið á ótilteknum skuldum af því tagi með tilskipun 

2009/138/EB? 

d)  Er merking orðasambandsins „... eða uppsagnar ...“ sú að einungis þau iðgjöld sem eru skuld 

[vátryggingafélags] vegna uppsagnar samnings áður en slitameðferð hefst teljist 

vátryggingakröfur, eða er einnig um vátryggingakröfu að ræða þegar skuld vátryggingafélags 

er til komin vegna uppsagnar samnings eftir að slitameðferð er hafin? 

2. Síðari spurningin varðar túlkun á hugtakinu „slitameðferð“ sbr. d-lið 1. mgr. 268. gr. tilskipunar 

2009/138/EB. 

Ber að túlka þetta ákvæði svo, að nauðasamningur vegna (einstakra) vátryggingakrafna sé einnig 

mögulegur burtséð frá, eða andstætt reglum um slitameðferð í landsrétti, og ef svo er hvaða kröfur 

sem sérstaklega eru gerðar með tilskipuninni verður að uppfylla svo nauðasamningur komist á? 

3. Þriðja spurningin varðar tengsl a-liðar 275. gr. og g-liðar 2. mgr. 274. gr. tilskipunar 

2009/138/EB. 

Útilokar a-liður 1. mgr. 275. gr. reglu í landsrétti sem innleiðir g-lið 2. mgr. 274. gr., þ.e. um 

lýsingu, staðfestingu og samþykkt krafna, og sem leiðir til þess að vátryggingakröfuhöfum er 

mismunað? 

2019/EES/67/03 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.9452 – Global Payments/TSYS) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 9. ágúst 2019 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Global Payments (Bandaríkjunum).  

– TSYS (Bandaríkjunum). 

Global Payments rennur að fullu saman við TSYS, í skilningi a-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Global Payments: tæknilausnir fyrir greiðslumiðlun og vinnsla kortagreiðslna. 

– TSYS: lausnir fyrir söluaðila, greiðsluþjónustuveitendur og neytendur við greiðslumiðlun.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 281, 

20.8.2019. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.9452 – Global Payments/TSYS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2019/EES/67/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.9482 – SKT/Comcast/JV) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 7. ágúst 2019 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– SK Holdings Co., Ltd. („SKT“, Suður Kóreu). 

– Comcast Corp. („Comcast“, Bandaríkjunum).  

SKT og Comcast ná sameiginlegum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki („JV“, Suður Kóreu).  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– SKT: fjölmiðlun, öryggismál, verslun og fjarskiptaþjónusta, m.a. rekstur farsímanets í Suður Kóreu. 

– Comcast: fjölmiðlun, tækni- og afþreyingarþjónusta, m.a. atvinnuíþróttir og skemmtiefni í beinni útsendingu. 

– JV: stjórnun á liði atvinnumanna fyrir tölvuleikjakeppni á netinu.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð ESB C 279, 

19.8.2019. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.9482 – SKT/Comcast/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2019/EES/67/05 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.9483 – Engie/Powerlines) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 16. ágúst 2019 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  Engie S.A. (Frakklandi, „Engie“). 

–  Powerlines Group (Austurríki, „Powerlines“). 

Engie nær fullum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Powerlines í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  Engie: starfsemi á sviði gass, raforku og orkuþjónustu. Starfsemi þess tekur til allrar orkuvirðiskeðjunnar.  

– Powerlines: rafvæðingar- og loftlínulausnir, einkum í Bretlandi, Þýskalandi og Austurríki, sem og starfsemi á sviði 

orkuflutninga og -dreifingar eftir línum sem uppsettum í Þýskalandi og Austurríki. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB (C 285, 

23.8.2019). Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.9483 – Engie/Powerlines 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2019/EES/67/06 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.9494 – Equistone/Heras) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 6. ágúst 2019 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Equistone Partners Europe Fund VI („Equistone“, Bretlandi), undir yfirráðum Equistone LLP. 

– Hela N.V. (Belgíu), Heras Deutschland GmbH, HERAS Mobilzaun GmbH (Þýskalandi), Heras France S.A.S., Heras 

Cloture Mobile et Securité S.A.R.L., Heras Cloture Mobile Production S.A.S. (Frakklandi), CRH Fencing & Security 

Ltd. (Bretlandi), Perimeter Protection Holding B.V. (Hollandi), Heras Norge AS (Noregi), Heras Polska sp. z o.o. 

(Póllandi), og Heras AB (Svíþjóð), (einu nafni „Heras“), sem er hluti af CRH Group plc. 

Equistone nær fullum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Heras í heild sinni. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Equistone: fjárfestingar í meðalstórum óskráðum félögum með starfsemi víðs vegar í Evrópu. 

– Heras: þjónusta í tengslum við öryggismörk (mismunandi kerfi girðinga, uppsetning, viðhald og viðgerðarþjónusta) 

ásamt framleiðslustöðum víðs vegar í Evrópu.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð ESB C 279, 

19.8.2019. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.9494 – Equistone/Heras 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2019/EES/67/07 
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.9514 – Bain Capital Investors/Kantar) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 16. ágúst 2019 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Bain Capital Investors L.L.C. (Bain Capital Investors, Bandaríkjunum). 

–  Kantar Group (Kantar, Bretlandi), undir yfirráðum WPP plc (WPP, Bretlandi). 

Bain Capital Investors nær fullum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Kantar í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  Bain Capital Investors: fjárfestingarfyrirtæki sem starfar um allan heim og fjárfestir í mörgum atvinnugreinum, m.a. 

upplýsingatækni, heilbrigðisþjónustu, smásölu- og neytendavörum, fjarskiptum, fjármálaþjónustu og framleiðslu.  

–  Kantar: fæst við gögn, rannsóknir, ráðgjöf og greiningu, m.a. markaðsrannsóknir, fjölmiðlamælingar og markaðs- og 

fjölmiðlaþjónustu um allan heim.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 284, 

22.8.2019. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.9514 – Bain Capital Investors/Kantar 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2019/EES/67/08 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


22.8.2019 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 67/23 

 

 

2
2

.8
.2

0
1
9

 
E

E
S

-v
ið

b
æ

tir v
ið

 S
tjó

rn
artíð

in
d

i E
v

ró
p

u
sam

b
an

d
sin

s 
N

r. 6
7
/2

3
 

Upphaf málsmeðferðar 

(mál M.9014 – PKN Orlen/Grupa Lotos) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. ágúst 2019 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist að 

þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hinn tilkynnti samruni væri samrýmanlegur innri markaðinum. 

Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á hinum tilkynnta samruna og er með 

fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við c-lið 1. mgr. 6. gr. 

reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem 

þeir kunna að hafa fram að færa um hinn fyrirhugaða samruna. 

Svo unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum við málsmeðferðina verða þær að berast fram-

kvæmdastjórninni innan 15 daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 273, 14.8.2019, bls. 2. Þær 

má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með tölvupósti á netfangið COMP-MERGER-

REGISTRY@ec.europa.eu, eða í pósti með tilvísuninni M.9014 – PKN Orlen/Grupa Lotos, og eftirfarandi 

póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2019/EES/67/09 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9016 – CMA CGM/Container Finance) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 22. október 2018 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32018M9016. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9195 – Lifeco/Hammerson/Swords Pavilions) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. mars 2019 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32019M9195. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2019/EES/67/10 

2019/EES/67/11 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9196 – Marsh & McLennan Companies/Jardine Lloyd Thompson Group) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 22. mars 2019 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við 2. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu 

til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt 

verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32019M9196. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9366 – BPCE/Auchan/Oney Bank) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. júlí 2019 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 

eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32019M9366. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2019/EES/67/12 

2019/EES/67/13 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9411 – Paker-Hannifin Corporation/Lord Corporation) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 6. ágúst 2019 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32019M9411. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2019/EES/67/14 
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta  

ber í tengslum við endurheimtu ríkisaðstoðar svo og viðmiðunar- og afreiknivexti  

fyrir 28 aðildarríki; vextirnir gilda frá 1. september 2019 

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004  

frá 21. apríl 2004) (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1) 

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar 

við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að bæta við 

grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna og fer það eftir notkun viðmiðunarvaxtanna. Að 

því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem nemur 100 grunnpunktum. Í 

reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 um breytingu á reglugerð (EB) 

nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig ákveðnir með því að bæta 100 grunnpunktum 

við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri ákvörðun. 

Breytingar á vöxtum eru feitletraðar. 

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 254, 29.7.2019 bls. 2, og EES-viðbæti nr. 64, 15.8.2019, bls. 13. 

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL 

1.1.2019 31.1.2019 -0,16 -0,16 0,00 -0,16 1,98 -0,16 0,02 -0,16 -0,16 

1.2.2019 28.2.2019 -0,16 -0,16 0,00 -0,16 1,98 -0,16 0,03 -0,16 -0,16 

1.3.2019 31.3.2019 -0,13 -0,13 0,00 -0,13 1,98 -0,13 0,03 -0,13 -0,13 

1.4.2019 30.4.2019 -0,13 -0,13 0,00 -0,13 1,98 -0,13 0,04 -0,13 -0,13 

1.5.2019 31.5.2019 -0,11 -0,11 0,00 -0,11 1,98 -0,11 0,03 -0,11 -0,11 

1.6.2019 30.6.2019 -0,11 -0,11 0,00 -0,11 1,98 -0,11 0,02 -0,11 -0,11 

1.7.2019 31.7.2019 -0,11 -0,11 0,00 -0,11 1,98 -0,11 0,00 -0,11 -0,11 

1.8.2019 31.8.2019 -0,15 -0,15 0,00 -0,15 2,27 -0,15 -0,03 -0,15 -0,15 

1.9.2019 – -0,20 -0,20 0,00 -0,20 2,27 -0,20 -0,07 -0,20 -0,20 

 

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU 

1.1.2019 31.1.2019 -0,16 -0,16 -0,16 0,28 0,56 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 

1.2.2019 28.2.2019 -0,16 -0,16 -0,16 0,28 0,56 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 

1.3.2019 31.3.2019 -0,13 -0,13 -0,13 0,28 0,56 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 

1.4.2019 30.4.2019 -0,13 -0,13 -0,13 0,28 0,56 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 

1.5.2019 31.5.2019 -0,11 -0,11 -0,11 0,28 0,56 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 

1.6.2019 30.6.2019 -0,11 -0,11 -0,11 0,28 0,56 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 

1.7.2019 31.7.2019 -0,11 -0,11 -0,11 0,28 0,48 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 

1.8.2019 31.8.2019 -0,15 -0,15 -0,15 0,28 0,48 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 

1.9.2019 – -0,20 -0,20 -0,20 0,28 0,48 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 

 

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.1.2019 31.1.2019 -0,16 -0,16 -0,16 1,87 -0,16 3,56 -0,31 -0,16 -0,16 1,09 

1.2.2019 28.2.2019 -0,16 -0,16 -0,16 1,87 -0,16 3,56 -0,24 -0,16 -0,16 1,09 

1.3.2019 31.3.2019 -0,13 -0,13 -0,13 1,87 -0,13 3,56 -0,13 -0,13 -0,13 1,09 

1.4.2019 30.4.2019 -0,13 -0,13 -0,13 1,87 -0,13 3,56 -0,03 -0,13 -0,13 1,09 

1.5.2019 31.5.2019 -0,11 -0,11 -0,11 1,87 -0,11 3,56 0,02 -0,11 -0,11 1,09 

1.6.2019 30.6.2019 -0,11 -0,11 -0,11 1,87 -0,11 3,56 0,05 -0,11 -0,11 1,09 

1.7.2019 31.7.2019 -0,11 -0,11 -0,11 1,87 -0,11 3,56 0,07 -0,11 -0,11 1,09 

1.8.2019 31.8.2019 -0,15 -0,15 -0,15 1,87 -0,15 3,56 0,07 -0,15 -0,15 1,09 

1.9.2019 – -0,20 -0,20 -0,20 1,87 -0,20 3,56 0,06 -0,20 -0,20 1,09 

 

2019/EES/67/15 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2008:014:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2019:254:TOC
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Orðsending efnahags- og loftslagsmálaráðherra Konungsríkisins Hollands  

með vísan til 2. mgr. 3. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB  

um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni 

Efnahags- og loftslagsmálaráðherra gjörir kunnugt að borist hefur umsókn um leyfi til kolvetnisleitar á 

leitarsvæði F14 sem afmarkað er á korti í 3. viðauka við námareglugerð (Mijnbouwregeling) (sjá 

Staatscourant (hollenska lögbirtingablaðið) nr. 4928, 2014). 

Með vísan til tilskipunarinnar sem vísað er til í formálsorðum og 15. gr. námalaga (Mijnbouwwet) 

(Staatsblad (hollensku stjórnartíðindin) nr. 542, 2002), auglýsir efnahags- og loftslagsmálaráðherra eftir 

samkeppnisumsóknum áhugaaðila um leyfi til kolvetnisvinnslu á leitarsvæði F14 á hollenska landgrunninu. 

Úthlutun leyfa er í höndum efnahags- og loftslagsmálaráðherra. Viðmið, skilmálar og kröfur, sem um getur í 

1. og 2. mgr. 5. gr. og 2. mgr. 6. gr. ofangreindrar tilskipunar, koma fram í námalögum (Mijnbouwwet) (sjá 

Staatsblad nr. 542, 2002). 

Tekið verður á móti umsóknum í 13 vikur eftir að auglýsing þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópu-

sambandsins (Stjtíð. ESB C 269, 12.8.2019, bls. 3). Umsóknir ber að senda: 

The Minister for Economic Affairs and Climate Policy 

attn.: Mr J.L. Rosch, Heat and Underground Resources Directorate 

netfang: mijnbouwaanvragen@minezk.nl 

Umsóknir, sem berast eftir að fresturinn rennur út, verða ekki teknar til greina. 

Að meginreglu til verður ákvörðun um umsóknirnar tekin eigi síðar en 12 mánuðum eftir að fresturinn 

rennur út. 

Nánari upplýsingar gefur Fr. I.V.M. Damhuis í eftirfarandi símanúmeri: +31 703796011 

2019/EES/67/16 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.269.01.0003.01.ENG
mailto:mijnbouwaanvragen@minezk.nl
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Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á  

markað vegna notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka  

við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat,  

leyfisveitingu og takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH) 

(Birt skv. 9. mgr. 64. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006) (1) 

Eftirfarandi ákvarðanir hafa verið birtar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins: 

Efni Tilvísun ákvörðunar 
Dagsetning 

ákvörðunar 
Markaðsleyfisnúmer Nánari upplýsingar 

Bis(2-metoxýetýl)eter 

(díglým) 

EB-nr.: 203-924-4 

CAS-nr. 111-96-6 

C(2019) 4123 12. júní 2019 REACH/19/23/0 Stjtíð. ESB C 208, 

19.6.2019, bls. 2 

Natríumdíkrómat 

EB-nr. 234-190-3 

CAS nr. 10588-01-9 

(vatnsfrítt), 7789-12-0 

(díhýdrat) 

C(2019) 4125 12. júní 2019 REACH/19/18/0 

REACH/19/18/1 

Stjtíð. ESB C 208, 

19.6.2019, bls. 3 

Ammóníumdíkrómat 

EB-nr. 232-143-1 

CAS-nr. 5.9.7789 

C(2019) 5018 10. júlí 2019 REACH/19/24/0 

REACH/19/24/1 

REACH/19/24/2 

Stjtíð. ESB C 241, 

17.7.2019, bls. 4 

Krómtríoxíð 

EB-nr. 215-607-8 

CAS-nr. 1333-82-0 

C(2019) 5022 10. júlí 2019 REACH/19/25/0 Stjtíð. ESB C 241, 

17.7.2019, bls. 5 

Pentasinkkrómatoktahýdr

oxíð 

EB-nr. 256-418-0 

CAS-nr. 49663-84-5 

C(2019) 5023 10. júlí 2019 REACH/19/26/0 

REACH/19/26/1 

Stjtíð. ESB C 241, 

17.7.2019, bls. 6 

Bis(2-metoxýetýl)eter 

(díglým) 

EB-nr.: 203-924-4 

CAS-nr. 111-96-6 

C(2019) 5096 10. júlí 2019 REACH/19/21/0 Stjtíð. ESB C 241, 

17.7.2019, bls. 7 

Ákvarðanirnar er að finna á eftirfarandi slóð á vefsetri framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins: 

http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/chemicals/reach/authorisation/index_en.htm. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1. 

2019/EES/67/17 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.208.01.0002.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.208.01.0002.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.208.01.0003.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.208.01.0003.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.241.01.0004.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.241.01.0004.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.241.01.0005.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.241.01.0005.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.241.01.0006.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.241.01.0006.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.241.01.0007.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2019.241.01.0007.01.ENG
http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/chemicals/reach/authorisation/index_en.htm


Nr. 67/30 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 22.8.2019 

 

 

Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um  

starfshætti Evrópusambandsins  

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við eða ráðstöfun felur ekki í sér aðstoð 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.47957 

(2017/N) 

Frakkland – Soutien à la production d'électricité 

renouvelable de la filière ISDND 

Stjtíð. ESB  

C 127, 5.4.2019, 

bls. 4, sbr. 

leiðréttingar í 

Stjtíð. ESB  

C 194, 7.6.2019, 

bls. 25. 

SA.48881 

(2018/N) 

Portúgal Continente 

– 

Regime especial e extraordinário para a 

instalação e exploração de novas centrais a 

biomassa 

Stjtíð. ESB  

C 127, 5.4.2019, 

bls. 5, sbr. 

leiðréttingar í 

Stjtíð. ESB  

C 194, 7.6.2019, 

bls. 25. 

SA.48332 

(2017/N) 

Frakkland France 

Svæði sem njóta 

ekki byggðaaðstoðar 

Plan d’aide au report modal (PARM) Stjtíð. ESB  

C 152, 3.5.2019, 

bls. 1, sbr. 

leiðréttingar í 

Stjtíð. ESB  

C 194, 7.6.2019, 

bls. 26. 

SA.35071 

(2012/NN) 

Finland Pohjois-Karjala 

Svæði sem njóta 

ekki byggðaaðstoðar 

Yksittäinen tuki yritykselle Fortum Power and 

Heat Oy pyrolyysiöljyn tuotantolaitosta varten / 

Individuellt stöd till Fortum Power and Heat 

Oy för en anläggning för tillverkning av 

pyrolysolja 

Stjtíð. ESB  

C 194, 7.6.2019, 

bls. 1. 

SA.46341 

(2016/N) 

Þýskaland – Richtlinie zur Förderung von 

Umschlaganlagen des Kombinierten Verkehrs 

nicht bundeseigener Unternehmen 

Stjtíð. ESB  

C 194, 7.6.2019, 

bls. 2. 

SA.48601 

(2018/N) 

Lúxemborg Luxembourg 

(Grand-Duché) 

– 

Production d’électricité basée sur les sources 

d’énergie renouvelables, modification du 

régime de soutien pour les énergies 

renouvelables au Luxembourg 

Stjtíð. ESB  

C 194, 7.6.2019, 

bls. 2. 

SA.51079 

(2018/N) 

Spánn España 

– 

TRTEL – Compensación por los costes 

derivados de la recepción o acceso a los 

servicios de comunicación audiovisual 

televisiva en las edificaciones afectadas por la 

liberación del segundo dividendo digital 

Stjtíð. ESB  

C 194, 7.6.2019, 

bls. 3. 

SA.51767 

(2019/NN) 

Pólland Krakowsko-

tarnowski 

– 

Zmiana pomocy na zachowanie dziedzictwa 

kulturowego Kopalni Soli „Bochnia” 

Stjtíð. ESB  

C 194, 7.6.2019, 

bls. 4. 

SA.52390 

(2019/N) 

Þýskaland – Reacquisition of the Hamburg district heating 

network 

Stjtíð. ESB  

C 194, 7.6.2019, 

bls. 5. 

SA.52615 

(2019/N) 

Bretland – Modification of the support scheme providing 

aid for indirect costs of renewable energy 

support in the UK 

Stjtíð. ESB  

C 194, 7.6.2019, 

bls. 6. 

SA.53427 

(2019/N) 

Spánn – IND – Ayudas compensatorias por costes de 

emisiones indirectas de CO2 

Stjtíð. ESB  

C 194, 7.6.2019, 

bls. 7. 

SA.49280 

(2017/N) 

Spánn Pais Vasco 

– 

PESCA – Ayuda directa para garantizar la 

seguridad de los atuneros congeladores con 

base en la CAPV 

Stjtíð. ESB  

C 200, 14.6.2019, 

bls. 1. 

2019/EES/67/18 
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.49901 

(2017/N) 

Ítalía Marche 

– 

Interventi urgenti per assicurare le attivita di 

servizio di trasporto aereo nella regione 

Marche-Piano di ristrutturazione Aerdorica 

Stjtíð. ESB  

C 200, 14.6.2019, 

bls. 2. 

SA.53541 

(2019/N) 

Frakkland France 

C-liður 3. mgr. 

107. gr. 

Carte française des zones d’aides à finalité 

régionale (décision SA 38182 (2014 N)) – 

3ème utilisation de la réserve 

Stjtíð. ESB  

C 200, 14.6.2019, 

bls. 3. 

SA.49672 

(2018/N) 

Frakkland – Les éoliennes flottantes du Golfe de Lion Stjtíð. ESB  

C 211, 21.6.2019, 

bls. 1. 

SA.49673 

(2018/N) 

Frakkland Méditerranée, Midi-

Pyrénées 

– 

EOLMED Stjtíð. ESB  

C 211, 21.6.2019, 

bls. 2. 

SA.49674 

(2018/N) 

Frakkland – Ferme éolienne flottante de Groix et Belle-Ïle Stjtíð. ESB  

C 211, 21.6.2019, 

bls. 2. 

SA.50299 

(2018/NN) 

Frakkland Départements 

d’outre-mer 

– 

Aide fiscale à l’investissement outre-mer 

(investissements productifs) 

Stjtíð. ESB  

C 211, 21.6.2019, 

bls. 3. 

SA.52085 

(2018/N) 

Frakkland Provence, Alpes, 

Côte d’Azur 

– 

Parc éolien off shore de Provence Grand 

Large 

Stjtíð. ESB  

C 211, 21.6.2019, 

bls. 4. 

SA.52170 

(2018/N) 

Ítalía Italia 

– 

Aiuto al salvataggio di Condotte in A. S. Stjtíð. ESB  

C 211, 21.6.2019, 

bls. 5. 

SA.43365 

(2019/N-2) 

Grikkland – Amendment of the restructuring plan of 

National Bank of Greece approved in 2015 

Stjtíð. ESB  

C 226, 5.7.2019, 

bls. 1. 

SA.52663 

(2018/N) 

Holland Noord-Holland 

– 

NL_BZK_CSDO N.V. Meerlanden Stjtíð. ESB  

C 226, 5.7.2019, 

bls. 2. 

SA.53791 

(2019/N) 

Þýskaland Deutschland 

– 

Methode zur Berechnung von Bruttosub-

ventionsäquivalenten (BSÄ) für bedingt 

rückzahlbare Förderdarlehen im Rahmen des 

Luftfahrzeugausrüsterprogramms 

Stjtíð. ESB  

C 226, 5.7.2019, 

bls. 2. 

SA.54166 

(2019/N) 

Þýskaland Bayern 

C-liður 3. mgr. 

107. gr. 

NGA Bayern – weitere Verlängerung der 

Beihilferegelung SA.35000 (wie abgeändert 

durch SA.38690 und verlängert durch 

SA.50847) 

Stjtíð. ESB  

C 236, 12.7.2019, 

bls. 1. 

SA.50807 

(2019/N) 

Írland Ireland, Undefined 

– 

Support Scheme for Renewable Heat Stjtíð. ESB  

C 244, 19.7.2019, 

bls. 1. 

SA.44671 

(2019/NN) 

Írland – Alleged illegal state aid granted to the fossil 

fuel sector in the form of reduced business 

rates 

Stjtíð. ESB  

C 261, 2.8.2019, 

bls. 1. 

SA.51192 

(2019/N) 

Pólland – CHP Support Stjtíð. ESB  

C 268, 9.8.2019, 

bls. 1. 

SA.52530 

(2019/N) 

Pólland Poland 

– 

Ulgi w opłacie kogeneracyjnej dla odbiorców 

przemysłowych 

Stjtíð. ESB  

C 268, 9.8.2019, 

bls. 2. 

SA.47821 

(2019/N) 

Holland – Invest-NL Stjtíð. ESB  

C 268, 9.8.2019, 

bls. 2. 
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